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AHHOTaMs

B ycnoBusix Hapacrarollero IpUTOKAa aHIVIOSI3bIYHOTO KOHTEeHTa B MeZuarpocTpaHcTBo Poccuu, y COBpeMeHHOro
repeBOZUMKa BO3HMKaeT HeoOXOJWUMOCTh B IepeBOJie M aJanTaliud peK/laMHbIX MarepuasioB. OCHOBHas 3afiaua IiepeBofa
PeK/aMHBIX TEeKCTOB — COXPaHWTh WM IlepefiaTb KOMMYHHKATHBHBIA 3¢deKT W 3MOLMOHAa/TbHOe BO3[eNCTBHe IS
PYCCKOSI3bIYHON ayauTopuu. KauecTBeHHBIM TIepeBOZ, HEBO3MOXKeH 0e3 TIIaTelbHOro TpeArepeBOAUYeCKOTO  aHaIu3a
WCXOJHUKA: BBISIBIEHWST KOMMYHHKATMBHBIX CTpaTerdii  aBTOpa, JKAHPOBOW  TPHUHA/JIEKHOCTH, IparMaTHuecKou
HAaIpaBIeHHOCTH, Lle/IeBOW ayIUTOPUH 1 aflaNTalluy Ky/IBTYPHBIX Crielii(HUueCcKrX 37IeMEHTOB, a TakKKe 0e3 JTMHTBUCTUYeCKOTO
aHanu3a (MUTeThl, CpaBHEHUs], MeTaopbl, OKCIOMOPOH, UPOHKS, TUIep6osia, MOAHbIE C/I0BA, MHOCTPAHHbIE C/I0Ba, 000POTHI
peuy U LIUTaThl, [I0Be/UTe/IbHble KOHCTPYKLUY, TOBTOPBI, MapLie/IsALus).

KroueBble cjioBa: pek/jamMHble TeKCThbl, TIpeJriepeBOJUECKMM aHalu3, KOMMYHHUKAaTHBHasi 3aJaya TeKCTa,
JIUHTBUCTUYECKUM, TIparMaThye CKui, AUCKYPCUBHBIN U Ky/IBTYPOJIOTHYeCKUM aHaT!3.
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Abstract

With the growing influx of English-language content into the Russian media space, modern translators are faced with the
need to translate and adapt advertising materials. The primary objective of translating advertising texts is to preserve or convey
the communicative effect and emotional impact for a Russian-speaking audience. A high-quality translation is impossible
without a thorough pre-translation analysis of the source text: identifying the author’s communicative strategies, genre,
pragmatic orientation, target audience and the adaptation of culture-specific elements, as well as without linguistic analysis
(epithets, comparisons, metaphors, oxymorons, irony, hyperbole, buzzwords, borrowings, idioms and quotations, imperative
constructions, repetitions, and parcellation).
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BBejeHue

B Hacrosiiiee BpeMsl B PyCCKOSI3bIYHOE Me[MarpOoCTPaHCTBO KPYIVIOCYTOUHO IMOCTyIaeT aHIVIOSI3bIUHAs pekjama Kak W3
TpaguLoHHbIX CMU, Tak u u3 uarepHeT-CMU, 6510r0B, COLMaNbHBIX CeTel, OHIaWH-TIaT(OPM U APYTHUX MeuapecypCcoB, U
yMeHue MepeBOAUTE 3TU TeKCTHI CTa/lo HeoOX0JUMbIM /17Isi COBDEMEHHOT0 NepeBO/IYHKa.

Heo6x0A1MO OTMETUTB, UTO PeK/IaMHbIi TEKCT CI0)KHO NepeBOANTD B IIPUBLIYHOM IIOHMMaHUU. IlepeBog, pekiaMbl — 3TO
nepeBofl, 00eCreunBalOIMii MIparMaTHueckye 3ajauy MepeBOAUECKOr0 akKTa Ha MaKCHMAajabHO BO3MOXKHOM [JIsl OCTHIKEHUs
STOW 1Ie/I1 YPOBHE 3KBUBA/IEHTHOCTU Ha si3bike miepeBoga [4, C. 52]. st Toro utoObl PeKJaMHBINA TEKCT BBIMOJHUI CBOHO
KOMMYHUKaTUBHYIO (PyHKIL[MIO, TIepeBOJUMKY YacTO TPUXOJUTCS Mepeco3[aBaTh ero 3aHOBO, €ro HeZ0CTaTOUuHO IepeBecTH,
TeKCT HY)KHO BK/TIOUMTh B Ky/JIbTYPHYIO CpeAly si3bika repeBoga [1, C. 232]. Taxas nHTerpauysi MpoUCXOAUT Ha BTOPOM 3Tarle,
OfIHAKO B CBOEH paboTe MBI OCTAHOBWIMCH Ha IIpeIIepeBOAYECKOM aHamu3e, KOrAa (OpMHUPYeTCsl CTpaTerys Iepefaurl ero
(yHKIMOHAIEHO-TIparMaTiyecKoro moTeHIana. VcceqoBanye MpoBogWIoCk Ha Marepuasie u3 uHrepHeT-CMMU (pekinaMHble
TEKCTBI Ha TEMY MO/IbI, 3/10POBbSI, UH(POPMAL[HOHHBIX TeXHOJIOTHHA U MTUTAHUS).

MerTo/bI M IPUHIUIIBI HCCIE0BAHUSA

ITpennepeBosueckyil aHaaM3 OCYILECTB/SETCS A0 Hayala HEMoCPeACTBEHHOTO IlepeBofia U HOCHT IPOrHOCTUYeCKHH
xapakTep. «OOI{ie IPUHLUIBI MPeANepeBOAUECKOr0 aHa/Iu3a MO3BOJISIOT CZle/laTh TeKCT B CMBIC/IE €T0 CTPYKTYPBI U SI3bIKa
0003pUMbIM, OUEPUMBAIOT KOHTYPY KOMMYHHKATMBHOW, T.e. CMBICJIOBOM opraHu3aiuu Tekcta» [3, C. 5]. OcHoBHas 1ie/b
TNpeJIIepeBoJUeCcKoro aHa/li3a — BBISBUTH KOMMYHUKAaTHBHYIO 3ajlauy TeKCTa, OTpee/IUTh ero >KaHPOBYIO MPHUHAZJIEKHOCTb,
TIparMaThuecKylo HalpaB/ieHHOCTb, 1ieJIeByI0 ayIMTOPHIO, a TAaK)Ke YCTaHOBUTh NOTeHLMa/IbHbIe TPYAHOCTH ITePeBoa.

MeToz0/10TMUECKYI0 OCHOBY IIpeJIlepeBOJUecKOro aHaiM3a peK/JaMHOI0 TeKCTa COCTaB/IST JIMHTBUCTUYECKUH,
MparMaTuueckuid, JUCKYPCHUBHBIA M KY/IBTYPOJIOTMUECKWH BWZBI aHanu3a. JIMHTBUCTUUECKWM aHa/lu3 BKJIFOUAeT W3ydeHHe
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JIeKCMYeCKUX, MOP(OIOrHuecKuX U CHHTAKCHUECKUX CPEeJCTB, a TaKXe CTUIMCTUUECKHUX MpHeMOB (MeTadopkl, rurnepOosbl,
urpa CJoB), 00eCHeuHBaIOIUX SKCIIPeCCHMBHOCTb W CYITECTMBHOCTh PEKJIaMHOro cooliieHusi. IIparmMaThdecKuii aHamv3
HalpaB/ieH Ha BbISIB/IEHHE PeuyeBbIX CTPaTerdil BO3[eMCTBHS, MMIUIMIUTHBIX CMBICIOB W MaHMITY/ISTHBHBIX MeXaHH3MOB.
JMCKypCcHBHBIN aHa/M3 M03BOJISIET PACCMaTPUBATh PEK/IaMHBIA TeKCT KakK 7eMeHT MeIUIHOr0 U MapKeTHHIOBOTO AWCKYDCa,
(YHKLIMOHMDYIOLIIEro B KOHKPETHOM COLMATbHO-KY/IBTYDHOM KOHTekcTe. KysbTyposiornueckuil acrekT WCCIefoBaHus
OPUEHTHPOBAH HA BbIB/IEHHE Hal[OHANbHO-CIeLUGUUecKUX peaaui, a/ulto3uid ¥ CUMBOJIOB, TPeOYIOLMX ajanTaljuy Ipu
niepeBofie. CyllleCTBeHHYIO pOJib WrpaeT TakKe COIOCTAaBUTE/BHBIA MeToj, 0o0ecreuuBaroLiUii CpaBHEHHe HCXOQHOTO U
TIepeBOZIHOTO TEKCTA C Lie/Ibl0 OLIeHKHU a/|eKBaTHOCTHU Tepefaur (pyHKIMOHa/IbHO-TIparMarideckoro 3¢gexra. Takum obpasom,
nipeJIiepeBojueckuii aHa/lu3 peKJaMHOTO TeKCTa HOCHT MHTerpaTWBHBIM XapakTep W HarpaBlieH Ha BBIOOD ONTHMaslbHON
riepeBoiUecKoil crTparern (OyKBajIbHBIM [epeBOJ, afjanTanus, JOKaau3anus U Jp.), obecreurBaroleil coXpaHeHHe
BO3/Ie[iCTBUS OpPUTHHA/A B YCIOBUSIX MHOM JIMHTBOKYJIBTYPHOU CpPeJibI.

OCHOBHBI€ pe3yJIbTaThl

PaccMOTpyUM  a/irOpUTM  TIpe/NepeBOJUYeCKOr0  aHalv3a peKAaMHBIX TeKCTOB. [JlaBHasi MHCCUSI peK/laMbl  Kak
KOMMYHHUKallUM — 3TO BJIMATb HAa CO3HaHUe JIIOfiell U TMO03BOJATh KOMIIAHWUSIM AOCTHUraTb CBOMX KOMMepUeCKuX Liesled U
TIPUHOCUTEL (PMHAHCOBYIO BBITOZY TOCPE/CTBOM SI3bIKOBBIX, BU3yasbHBIX U JPYI'MX WHCTPYMEHTOB BO3ZeHCTBUs. Xopolast
peK/iama He TO/MBKO CGhOpMUpPYeT B CO3HaHWH ajpecara IpefCcTaBjeHHe O TOBape WM YCJIyre, CO37acT peKjaaMHbINA o6pa3
TOBapa, HO U TPOOYZWT B HEM jKelaHWe BOCIIONb30BaThCs JAaHHBIM TPOAYKTOM. Bo3[edCTBHe peKnambl 3aBUCHUT U OT
coziepKallieficss B Hel OLIEHKW peKJaMHpyeMoro oObeKTa, M OT apryMeHTalud B ero Mosb3y. EC/IM Takod OHeHKH u
apryMeHTaL[iU 3pUTeJTb He 0OHAPY>KUBAET, TO U BIIUSIHUE PeK/laMbl 3HaunuTe/IbHO ocnabesaer [5, C. 72].

PekylaMHBIA ~ TeKCT  XapaKTepU3yeTCs BbIDa)KEHHOW  amle/UIITUBHOW — HAlpaBlIeHHOCTHIO, BBICOKOW  CTeleHbIo
9KCITPeCCUBHOCTH W KY/IBTYPHOM MapKMPOBAaHHOCTBIO. ATITIeSISITUBHAsT HArpaBjieHHOCTh — 3TO OpPHEHTALUs Ha ajpecara,
KOTOpasi peanu3yeTcsl IIOCPEACTBOM pas3IMYHBIX CPEeJCTB peueBOro Bo3jeHcTBus. PeueBoe BO3JelCTBUEe MOXET ObITh
OTpe/ie/IeHO KaK BO37lefiCTBHe UeslOBeKa Ha JIpyroro 4esioBeKa Wiy IPYILY /UL IIPY MOMOIIY Pevr 1 COMPOBOXKAAIOIIMX peub
HeBepOa/IbHBIX CPEJICTB /IS JOCTWKEHUs TocTaB/ieHHoW ropopsiiuM teu [7, C. 51]. E.B. IllenecTiok onpeensieT peueBoe
BO3/leliCTBHE, «KaK B/IMsIHUe, OKa3biBaeMoe CyObeKTOM Ha peLUIMeHTa C TIOMOIIBI0 JIMHIBUCTHUECKHX, TTapaIMHI BUCTHUECKHX
Y HeJIMHTBUCTHYECKHUX CUMBOJIMUECKHX CPEeJCTB B TIpoLjecce peueBoro obmjenus...» [10, C. 112].

YTo KacaeTcsi KCIPECCHBHOCTH, TO MHOTHE y4eHble OTMEYaroT, YTO B TEKCTaX peKIambl HabmozaeTcss W36BITOYHOCTD
(YHKLMOHALHO 3HAUMMBIX CPEJCTB, HaO/MFOJAeTcsi «TyCTOTa» HHGOpPMAaLMK, Koraa KOHGUIMKT (OpMbI U COAEpIKaHUs
HemsbexxeH [1, C. 232]. «Peknamy xapakTepu3ylOT HOBble (DOPMbI BHIDaKEHHUSI OFJHUX W TeX >Ke MBIC/IeH, AeMOHCTPUPYIOT
HeOo)XHJaHHbIe JIEKCUUYeCcKue U rpaMMmaTHueckue (GopMsel A/ IpoOy)KAeHUs: UHTepeca B IIOTeHLMalbHOM Nokynarene» [9, C.
386-388]. C. B. UnbscoBa u JI. [I. AMUpDU OTMEYalOT, UTO PEKJAMHBbIA TEKCT — «OCOOBI THI TEKCTa, B KOTOPOM
MpParMaTUYHOCTh pean3yeTcs eJUHULIAMU MMPaKTUUEeCKHU BCeX SI3bIKOBBIX YPOBHe» [2, C. 21].

[anee packpbiBaeM HH(OpPMaIMIO U OMpejesisieM OCHOBHbIe IPUHIMITMAIbHBIE BOMPOCHI: KakKoBa lie/lb TEKCTa, Kakoe
JlelCTBHe OKa3bIBaeT TEKCT, Kakve (haKThbl COZiep>KaTcs B TEKCTe.

Haripumep, peksiamMa MOYKeT BBIITOJTHSATE pa3Hble QyHKLINK:

— TIpU3BIB 3aCTaBUTb COBEPIINUTH /IeMCTBHe: KyNHTh, 3aKa3aTh, 3aperruCTPUPOBAThCs, MepeiTu nmo ccbuike: «Get 20% off
when you buy today!», «Act now and take 20% off your purchase!»

— coo0lljeHre O TOBape WM YC/yre: 3allyCK HOBOTO IPOAYKTa, W3MeHeHHe YCJIOBUH, OTKpbITHe MarasuHa: «Grand
Opening! Visit our new store this Saturday and enjoy exclusive offers, free gifts, and exciting surprises for everyone. Dont
miss out!», «New store opening this Saturday! Special deals and gifts await. Don’t miss out!».

— Co3/jaHue TMOJIKUTEbHOrO oOpa3a OpeHza: MHHOBALIMOHHOCTb, 3KOJIOTHUHOCTB: «EcoTech — innovation meets
sustainability. Smarter products, greener world», «Live smart, live green with EcoFuture! Our eco-friendly innovations make
everyday life easier while protecting the planet. Be part of the change!».

— y0OexzeHve W3MeHUTh MHeHHe WA [IpeANoYTeHre: TIOKa3aTh NPerMYIecTBa, [0Ka3aTh BBITOAY CPaBHUTH C
KOHKypeHTamu: «Join over 1 million satisfied customers who switched to EcoJuice. More nutrients, less sugar, and a taste
everyone loves. Don't settle for less!». «Why choose SpeedClean over ordinary cleaners? SpeedClean removes stains 3%
faster, is safe for your family, and costs less than leading brands. Make the smart choice today!»

— HaroMMHAaHUE: TIO/|IePXKUBaTh y3HaBaeMoCTh OpeHpa. «Apple — Innovation at your fingertips. Discover the products you
know and trust».

— 5MOLMOHA/BHBIM OTK/IMK: BbI3BaTh UyBCTBA PafZloCTH, HOCTAJbIMIO CTpax UyBCTBO NpUHaAJIeXHOCTH. «Every sip of
HeartTea warms your soul. Share a moment, a smile, and a little happiness with those you love».

B peknaMHBIX TeKCTax YacTO MOXKHO BBbIJI/TUTH TIOATEKCT, CKPBITbIe CMBIC/IbI, SMOLMOHAJIBHYIO OKpPAacKy peuw,
(hopMHpOBaHHMEe aCCOLMATUBHBIX CBSI3€H.

«Every Cup Tells a Story». B 3T0li pekname Kode — He NPOCTO HAIIMTOK, & MaJIeHbKUI PUTYasl, IMUHBIA OIIBIT, SMOLIUY,
KOTOpble MOXKHO pasfienuTh C Omuskumu. «Wear Your Mind». B 3Toil pekjame ofieXxia — 3TO Crocod BbIPa3UTh
HH/MBH/ya/IbHOCTH U MHPOBO33peHHe.

Ha cnepyroieM sTare Ba)KHO OIpeZe/UTh LieJIeBYHO ay[UTOPHIO: WHOT/A peLUIIMeHTaM{ peK/IaMHOrO TeKCTa MOTYT
BBICTYTIaTh [IMPOKHE MACChl Hace/ieHus, B JPYTOM Cilydae H3flaHde uMmeeT 0ojiee y3KYHO BO3PACTHYIO, MOJIOBYIO, COC/IOBHYIO
WV TeMaTHueCcKyl0 OpHeHTaLHIO.

«Step into your style, stand out in every crowd. Limited edition drops every month. Are you ready to shine?» 310 npumep
PeKJIaMBbI /1711 TIOZIPOCTKOB. 371eCh MOJPOCTOK OIIYIAeT, YTO MOKYTKa MOJUePKHET ero MHANBHUAYaIbHOCTb U CTUTb.

«Golden Years Hearing — Hear Every Moment, Cherish Every Memory. Gentle, comfortable, and easy-to-use hearing
aids designed with you in mind». BoT ripumMep peKJ/iambl JJIsl MOXWIBIX JIIOfEH, Te YUNTHIBAIOTCS UHTEPEChl U LEHHOCTH
ayAUTOpUH.
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Oco0eHHO Ba)KHbIM yC/IOBUEM 3(QEKTHBHON peK/iambl sBjsieTcs: (popMHUpOBaHHE COOOIIEHHE, COOTBETCTBYIOIINX
OCHOBHBIM XapPaKTEPUCTHMKAM HAIMOHANLHOTO MeHTaiuTeTa. Pasnnuusi B HAI[MOHAJbHOM MEHTA/UTeTe (XapaKTepHOM [ijist
JAHHOTO Hapoja obpase BUJEHHS MHpPA, €ro BOCIPUATUM W OTOOpDa)KeHWH), apXeTHNax (BPOXKAEHHBIX MCHXHUUECKUX
CTPYKTYpax, COCTaBJISFOLIUX Uil Ka)KJOH Haluud COOCTBEHHOE KOJUIEKTHBHOe OeCccO3HaTeslbHOe), CTepPeoTHrax (THIOBBIX,
CTaH/]APTHBIX CLIEHApUSX, KOTOpble OMUCHLIBAIOT CXEMBI BOCIPUSITHS Te€X WIM HWHBIX SIBJIEHUH, CyOBEKTOB), HepapXuu
Ky/IbTYPHBIX [IeHHOCTel MOTYT BbI3bIBaTh B Pa3HBIX CTPaHax Pa3/MUHYIO peakLMIo Ha OHO U TO e coobienue [6, C. 172].

Benen 3a O.A. ®eoaHOBBIM CUMTaeM Ba)KHBIMM TPU3HAKAMHU PEK/IaMbl: BO3ZEHCTBHE C MOMOIIBIO XY/I0XKeCTBEHHbBIX
00pa3oB, WH(OpPMHUPOBaHUE, apryMeHTAlMi0, CHMYJMPOBAHHBIA [Waor, TpPU3bIB, TIOBEJIEHUE, TPUHYXK/EHUE, OLIEHKY,
SMOL[MOHAILHOEe BO3ZelCTBHe, TICUXUUecKoe MporpamMupoBanue [4, C. 5]. [ns peanmusaiu 3TUX Iiejiell B pekaame
WCIOJIb3YeTCs BECh MOTEHIIMaI CTUINCTUUECKUX TIPUEMOB, JIEKCUKH, TPAMMATUKH, CUHTAKCHUCA.

OO6paTUMCst K CTUTACTHUECKHAM MPHUeMaM, KOTOpbIe YaCTO UCIOMB3YIOTCS B PEKTaMHBIX TEKCTaX: 3TO THUTEThl, CPaBHEHMUS,
MeTadopbl, OKCEOMODOH, rurepbona. 3muTeThl MpeoOPa30BLIBAIOT peKJaMHbIe MaTepuajibl B SIDKME W 3allOMMHAIOIIUECs
00pasbl, MOAUEPKUBAIOT YHUKA/ILHOCTh W IIEHHOCTb TMPOAYKTA, UMEIOT KyJAbTypHYyI0 crieruduky: luscious locks; to create
unprecedented experience; integrates incredibly advanced technology. CpaBHeHWs CBsI3aHbI C COIIOCTABJIEHUEM JBYX
3/IEMEHTOB, TIPE/ICTAB/SIOT COOOM C/IOKHYI0 CMHTAaKCUYeCKYH KOHCTPYKIIUIO, MOTYT COJIEP>KaTb ABYXYPOBHEBYIO CEMAHTHKY,
WIPy Ha accoLualysx, MPUJAI0T TeKCTy 3MOLMOHA/JBHOCTh M BhIpasuTenbHOCTh: Like energy crashes or trouble sleeping,
matcha might be a good alternative. So, bid adieu to dry and damaged hair and enjoy salon-like care at home. MeTadopbl
SIBJISIFOTCSL Pe3yJ/IbTaTOM OTHOILIEHUH MeX/y OCHOBHBIM JIOTMYECKUM W CKDBITHIM 3HAUEHWEM, YCU/IMBAIOT BIIEUAT/IEHHWE OT
MPOYTEHUsT PEeK/IaMHOTO COOOIeHrs1 O/arojapsi aCcCOLMATUBHOM OCHOBe, [JBOMCTBEHHOCTH BOCHPHATHs, KPAaTKOCTU W
BBIPA3UTEIbHOCTHU, KY/JIBTYPHOM 00yC/IOB/IEHHOCTH U afanTUBHOCTH: in the spark and spirit of New York; pulse of New York
City to the world; Can Beauty Go Green? OKCIOMODOH OCHOBAaH Ha COEJVUHEHHUH TIPOTHUBOIIOJIOXKHBIX WA
B3aUMOMCKJTIOUAIOIIUX TIOHSTHH, Osarofapsi KyJbTYDHOMY KOHTEKCTY, CEMaHTUYeCKUM WM (DOHETUYeCKUM acCOLMALUsM,
urpe cnoB: Freshly frozen chicken. Tvnepbona mpencraBnisier coboii (opmy mnpesHaMepPeHHOTO TPeyBeUYeHUsl, KOTopast
(hopMHUpyeT y peLMIIieHTa CUIbHBbIE acCOL[UATHBHBIE CBsi3U. IIpeyBesrueHue co37aéT 3pdeKT HeOXKUAAHHOCTU U OKAa3bIBaeT
SMOILIMOHA/ILHOE BO3/I€MCTBUE, 3aCTaB/ss MOTPeOUTe/si OCTAHOBUTh B3IVIsAJ HAa TEKCTE U 3aMHTEPECOBATbCS MPOAYKTOM: We
advocate for our oceans by working with the NGOs and experts that know them best. We try to champion sustainability in
everything we do.

Ha nekcuueckoM ypoBHe B PEKJIaMHBIX TEKCTaxX 4acCTO BBIJIeJISIFOTCS MOJHbIE CJIOBA, KOTOPbIe OTPAKAIOT AyX BPeMeHU U
COBpEMeHHbIe TpeH[bl. [IpobieMa MOXKET 3aK/IHOUaThCS B TOM, UTO HEKOTOPBIE M3 HUX MOTYT MMETh COBEPIIEHHO pa3Hble
3HaueHUs! B Pa3HbIX Ky/nbTypax. s ux mepeBoja HeOOXOOVMO BBIAENNTH JIEKCUYECKOe 3HAaueHHe W COLMAIbHBbIA KOHTEKCT
CJIOBa, CTereHb ero TOMY/SIPHOCTH W BOCIPUSITHE 1ieJieBOM aygutopueid. 3pech TpeOyroTcs TiyOOKMe 3HAHUS Kak s3blKa
OpUTrHMHaJa, TaK U s3bIKa TiepeBo/ja, TMOKoCTh MbliieHus: Call to action, Brand awareness, Feedback, customer centric, user's
journey, bite-size content, Snackable content. PaccMoTpuM TmipuMepsl U3 cieHra: a hype campaign, drip, good vibes only, to
flex your new product, a lit party, Don't miss out on this limited offer! Fear Of Missing Out! [lasee pacCMOTPUM TIpUMepEI
CJIOB, BBI3bIBAIOLIMX JTIOOOMBITCTBO Y JKeJaHWe, KOTOPbIe CO3JAI0T MHTPUTY W JKeJlaHWe y3HaTh Oosblue: curiosity, desire,
discover, introducing, secret, groundbreaking, mind-blowing, revolutionary. Cnepytoiass rpyrma — CJIoBa, KOTOpbIe
TIOIUEPKUBAIOT BBITOJY M LIeHHOCTH: free, save, best, new, discount, premium, value, bargain. A 3Ti cjioBa MOMOrarmT
yCTaHOBWTH JIOBEpHE MeXXAy OpeHJOM W KJIMeHTOM: guaranteed, proven, sdfe, authentic, certified, risk-free, official, backed.
CnoBa, MOTUBHUPYIOLME K JeHCTBUIO M CO3jalolllde CPOUHOCTb: now, limited, today, hurry, instantly, immediate, exclusive,
expiring. VIHora B peK/IaMHBIX TEKCTaX BCTPEUAIOTCS MHOCTPAHHbIE M3PeUeHMsl, aBTOP Kak Oy/ITO PaCCUMTHIBAET HAa BBICOKYIO
00pa30BaHHOCTDb UMTATEJISI.

OKCMPeCCUBHOCTb U CYITeCTUBHOCTh PEK/IAMHOMY COOOILEHHI0 00eCreunBaloT CIeAyHOIMe CUHTAaKCHUeCKUe CPeZiCTBa:
TIOBeJINTE/IbHBIE KOHCTPYKLWY, TIOBTOPBI, TapLe/uisiiys. IloBenuTesnbHbIe KOHCTPYKLUMU TOOYXKIAIOT K [JEeHCTBHIO |
(OpPMHPYIOT MMIMY/IbC K TOKYIKe, BbI3bIBAIOT Y UMWTaTesied OLIyLIeHHe CPOYHOCTH, HeOOXOAWMOCTH WM JAaKe JMYHON
3HAUMMOCTH AelicTBUsl: Experience the magic of Starbucks holiday drinks around the world! Add life to frizzy, dry, brittle, and
damaged hair with the Matrix Opti Repair Shampoo. IToemopbl BO3IeHCTBYIOT Ha aJpecara C IIOMOIIbIO MpeJIHAMEePEHHOTO
IyONMMpOBaHUS SI3bIKOBBIX €WHULI, HauMHasi GOHEeMHBIM ¥ MOP(EMHBIM YPOBHSIMH, 3aKaHUMBasi CJ/IOBaMH, CJIOBOCOUETAHUSIMH,
CUHTaKCUYeCKUMH KOHCTPYKLMSIMU U LiebiMu pa3amu: And now our Values remind us of who we are and how we show up
each day for one another, for our customers and for our communities around the globe; 100% natural, 100% biodegradable,
100% renewable. Ilapuennsiyst UMATHPYeT ITOBCeAHEBHYIO Pa3rOBOPHYIO Peub, 3TO HaMEpeHHOe flefieHHe BbICKa3bIBaHUS Ha
HECKOJTbKO CaMOCTOSITe/TEHBIX YacTel, MeXXAy HMMU Tay3bl, HalpsbkeHUs1, akueHT: Every product we make lives up to our
values: Diverse. Hardworking. No-hassle. On the pulse; Sourced from nature. Amplified by Blue Biotech.

3ak/Iouenune

Takum obpasoM, npefepeBouecKrii aHaaM3 — 3TO MHOTOCTYIIeHUaThlil [IpPOLieCC, KOTOPBIH BBICTYIaeT HeoOXOOUMbIM
sTarioM  npodecCHOHANbHOM — [eATeNbHOCTH  IIePeBOJUMKAa  peKNIaMHBIX  TeKCTOB. IlpearepeBofueckuil — aHaau3
(IMHTBUCTUUECKUM, TparMaTuuecKuil, AUCKYPCUBHBIA U Ky/JIBTYDPOJIOTHYECKUil) TO3BO/IsSIeT BbISIBUTh KOMMYHHUKAaTHUBHYIO
3a7lauy TEeKCTa, OTpeLelnTb ero YKaHPOBYIO INPUHA/IEKHOCTb, IIparMaTH4ecKyr0 HarlpaB/eHHOCTh, LeJIeBYI0 ayAUTOPHIO, a
TaK)Ke OIpezie/INTh BHIOOp aJieKBaTHOM CTpaTeryuu repeBofia OT COXPaHEHHWs! CTPYKTYPhl OPHIHMHa/a [0 [TyOOKOM ajanTaryn
W JIOKa/IM3aLiy TeKCTa.
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